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AMANDMANI 001-008  
podnositelj Odbor za ribarstvo 
 
Izvješće 
Rareş-Lucian Niculescu A7-0256/2013 
Izmjena Uredbe Vijeća (EZ) br. 850/98 o očuvanju ribolovnih resursa putem tehničkih mjera za 
zaštitu nedoraslih morskih organizama 
 
Prijedlog uredbe  (COM(2012)0432 – C7-0211/2012 – 2012/0208(COD)) 
 
 
 

_____________________________________________________________ 
 

Amendman  1 

Prijedlog Uredbe 
Uvodna izjava 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Kako bi se primijenile odreñene 

odredbe Uredbe (EZ) br. 850/98, na 
Komisiju bi trebalo prenijeti ovlast za 
donošenje akata u skladu s člankom 290. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije u 
odnosu na sljedeće: 

(3) Kako bi se omogućilo učinkovito 

ažuriranje ove Uredbe u svrhu 

odražavanja tehničkog i znanstvenog 

napretka, na Komisiju bi trebalo prenijeti 
ovlast za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u vezi s: 

– podjelu regija na geografska područja; – podjelom regija na geografska područja; 

– izmjenu pravila koja se odnose na uvjete 
uporabe nekih kombinacija veličina 
mrežnog oka;  

– izmjenom pravila koja se odnose na 
uvjete uporabe nekih kombinacija veličina 
mrežnog oka;  

– usvajanje detaljnih pravila za dobivanje 
postotka ciljnih vrsta uzetih s više od 
jednog ribarskog plovila kako bi se 
osiguralo da takve postotke poštuju sva 
plovila koja sudjeluju u ribolovu;  

– usvajanjem detaljnih pravila za 
dobivanje postotka ciljnih vrsta uzetih s 
više od jednog ribarskog plovila kako bi se 
osiguralo da takve postotke poštuju sva 
plovila koja sudjeluju u ribolovu;  

– usvajanje pravila koja se odnose na 
tehničke opise i načine korištenja 
odobrenih naprava koje se mogu pričvrstiti 

– usvajanjem pravila koja se odnose na 
tehničke opise i načine korištenja 
odobrenih naprava kojima se mreže mogu 
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na mrežu i koje ne začepljuju niti smanjuju 
efektivni otvor mrežnog oka;  

opremiti i koje ne začepljuju niti smanjuju 
efektivni otvor mrežnog oka;  

– uvjete pod kojima se plovilima dužim od 
osam metara može dopustiti uporaba 
povlačnih mreža u nekim vodama Unije;  

– uvjetima pod kojima se plovilima dužim 
od osam metara može dopustiti uporaba 
povlačnih mreža u nekim vodama Unije;  

– mjere s trenutnim učinkom usmjerene na 
rješavanje neočekivano malog ili velikog 
prirasta nedoraslih morskih organizama, 
promjene u migracijskim uzorcima ili bilo 
koje druge promjene u očuvanju zaliha 
ribe.  

– mjerama s trenutnim učinkom kojima je 
cilj obuhvatiti neočekivano mali ili veliki 
prirast nedoraslih morskih organizama, 
promjene u migracijskim uzorcima ili bilo 
koje druge promjene u očuvanju zaliha 
ribe, 

  

 – aktima kojima se u ICES-ovim 

potpodručjima VIII, IX i X neke vrste 

ribolova države članice isključuju iz 

primjene odreñenih odredbi o 

jednostrukim mrežama stajaćicama, 

zaglavljujućim mrežama i trostrukim 

mrežama stajaćicama koje uzrokuju vrlo 

nisku razinu usputnog ulova morskog psa 

i odbačenog ulova.  

Obrazloženje 

Potrebna su detaljnija objašnjenja za prijenos ovlasti.  

Amandman  2 

Prijedlog Uredbe 
Uvodna izjava 4. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Naročito je važno da Komisija provodi 
odgovarajuće konzultacije tijekom 
pripremnih radova na donošenju 
delegiranih akata, uključujući i one na 
stručnoj razini. 

(4) Naročito je važno da Komisija provodi 
odgovarajuće konzultacije tijekom 
pripremnih radova, posebice na stručnoj 
razini, kako bi se dobile objektivne, točne, 
potpune i svježe informacije. 

 

Amandman 3 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. točka 1. 
Uredba (EZ) br. 850/98 
Članak 2. stavak 3. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Regije iz stavka 1. mogu se podijeliti na 
geografska područja, naročito na temelju 
definicija iz stavka 2. Na Komisiju se 
prenosi ovlast donošenja delegiranih akata 
u skladu s člankom 48.a u vezi s podjelom 
regija na geografska područja u svrhu 
identificiranja geografskih područja na 
kojima se primjenjuju posebne tehničke 
mjere očuvanja. 

3. Regije iz stavka 1. mogu se podijeliti na 
geografska područja, naročito na temelju 
definicija iz stavka 2. Na Komisiju se 
prenosi ovlast za donošenje delegiranih 
akata u skladu s člankom 48.a u vezi s 
podjelom regija u svrhu identificiranja 
geografskih područja na kojima se 
primjenjuju posebne tehničke mjere 
očuvanja. 

Obrazloženje 

Predloženi tekst suvišan je. 
 

Amandman   4 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. točka 8.a (nova) 
Uredba (EZ) br. 850/98 
Članak 34.b stavak 11. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (8.a) U članku 34.b stavak 11. zamjenjuje 

se sljedećim:  

 „11. Nakon savjetovanja sa STECF-om 

na Komisiju se prenosi ovlast donošenja 

delegiranih akata kojima se u ICES-ovim 

potpodručjima VIII, IX i X neke vrste 

ribolova države članice isključuju iz 

primjene stavaka 1. do 9. ako informacije 

država članica pokažu da te vrste ribolova 

uzrokuju vrlo nisku razinu usputnog 

ulova morskog psa i odbačenog ulova.” 

Obrazloženje 

Pitanja o kojima je riječ ne bave se jedinstvenim uvjetima za primjenu uredbe kako se zahtijeva 
člankom 291. UFEU-a. Ona su zapravo iznimke i stoga izmjene u smislu članka 290. UFEU-a. 
 

Amandman  5 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. točka 9. 
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Uredba (EZ) br. 850/98 
Članak 45. stavak 1. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Komisija je, donošenjem delegiranih 
akata u skladu s člankom 48.a, pored ove 
Uredbe ili odstupajući od nje ovlaštena 
utvrditi tehničke mjere očuvanja u vezi s 
korištenjem ribolovnog alata na vuču ili 
mirujućeg ribolovnog alata ili u vezi s 
ribolovnim aktivnostima na odreñenom 
području ili tijekom odreñenog razdoblja. 
Cilj tih mjera s trenutnim učinkom 
obuhvatiti je neočekivano mali ili veliki 
prirast nedoraslih morskih organizama, 
promjene u migracijskim uzorcima ili bilo 
koje druge promjene u očuvanju zaliha 
ribe. 

1. Komisija je, donošenjem delegiranih 
akata u skladu s člankom 48.a, pored ove 
Uredbe ili odstupajući od nje ovlaštena 
utvrditi tehničke mjere očuvanja u vezi s 
korištenjem ribolovnog alata na vuču ili 
mirujućeg ribolovnog alata ili u vezi s 
ribolovnim aktivnostima na odreñenom 
području ili tijekom odreñenog razdoblja. 
Cilj tih mjera s trenutnim učinkom 
obuhvatiti je neočekivano mali ili veliki 
prirast nedoraslih morskih organizama, 
promjene u migracijskim uzorcima ili bilo 
koje druge promjene u očuvanju zaliha 
morskih organizama. 

 

Amandman 6 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. ‒ točka 12. 
Uredba (EZ) br. 850/1998 
Članak 48.a ‒ stavak 2. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlasti iz članka 2. stavka 3., članka 4. 
stavka 4. točke (c), članka 4. stavka 5. 
točke (b), članka 16. stavka 2., članka 29. 
stavka 6. i članka 45. stavka 1. prenose se 
na neodreñeno vrijeme. 

2. Na Komisiju se prenosi ovlast za 
donošenje delegiranih akata iz članka 2. 
stavka 3., članka 4. stavka 4. točke (c), 
članka 4. stavka 5. točke (b), članka 16. 
stavka 2., članka 29. stavka 6., članka 29.d 
stavka 7., članka 34.b stavka 11. i članka 
45. stavka 1. na razdoblje od tri godine 
od…*. Komisija izrañuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od tri godine. 

Delegiranje ovlasti automatski se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju ne usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 ______________ 

 * SL: umetnite datum stupanja na snagu 

ove Uredbe. 
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Obrazloženje 

Čini se da je prikladnije vremenski ograničiti delegiranje i obvezati Komisiju da podnese 
izvješće o njegovom provoñenju kako bi se omogućilo redovito ocjenjivanje i ispitivanje 
korištenja delegiranja. 
 

Amandman 7 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. točka 12. 
Uredba (EZ) br. 850/1998 
Članak 48.a stavak 3. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Ovlast iz članka 2. stavka 3., članka 4. 
stavka 4. točke (c), članka 4. stavka 5. 
točke (b), članka 16. stavka 2., članka 29. 
stavka 6. i članka 45. stavka 1. u svakom 
trenutku može opozvati Europski 
parlament ili Vijeće. Odlukom o opozivu 
prekida se delegiranje ovlasti koje je 
definirano u toj odluci. Ona stupa na snagu 
na dan nakon objave u Službenom listu 
Europske unije ili na kasniji datum koji je 
u njoj naveden. Odluka ne utječe na 
pravovaljanost bilo kojih delegiranih akata 
koji su već stupili na snagu. 

3. Ovlast iz članka 2. stavka 3., članka 4. 
stavka 4. točke (c), članka 4. stavka 5. 
točke (b), članka 16. stavka 2., članka 29. 
stavka 6., članka 34.b stavka 11. i članka 
45. stavka 1. u svakom trenutku može 
opozvati Europski parlament ili Vijeće. 
Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 
ovlasti koje je definirano u toj odluci. Ona 
stupa na snagu na dan nakon objave u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji datum koji je u njoj naveden. 
Odluka ne utječe na pravovaljanost bilo 
kojih delegiranih akata koji su već stupili 
na snagu. 

 

Amandman 8 

Prijedlog Uredbe 
Članak 1. točka 12. 
Uredba (EZ) br. 850/1998 
Članak 48.a stavak 5. 
 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Delegirani akt donesen u skladu s 
člankom 2. stavkom 3., člankom 4. 
stavkom 4. točkom (c), člankom 4. 
stavkom 5. točkom (b), člankom 16. 
stavkom 2., člankom 29. stavkom 6. i 
člankom 45. stavkom 1. stupa na snagu 
samo ako Europski parlament ili Vijeće u 
roku od 2 mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 

5. Delegirani akt donesen u skladu s 
člankom 2. stavkom 3., člankom 4. 
stavkom 4. točkom (c), člankom 4. 
stavkom 5. točkom (b), člankom 16. 
stavkom 2., člankom 29. stavkom 6., 
člankom 34.b stavkom 11. ili člankom 45. 
stavkom 1. stupa na snagu samo ako 
Europski parlament ili Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
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ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće uložiti 
prigovore. Taj se rok produljuje za 2 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća. 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće uložiti 
prigovore. Taj se rok produljuje za dva 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća. 

 

 
 


